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俄语拟声动词的词汇语义特征
樊东旭

（黑龙江省 佳木斯大学，黑龙江 佳木斯 154000）

摘要：一直以来，拟声动词在俄语的语言体系中占据着十分重要的位置。人们对俄语拟声动词展开系统化研究，具有重要的理论与

实践意义。故而，本文将俄语拟声动词划分为敲击类、摩擦类、破裂类以及流动类等四种类型，而后从义素、构词语义、隐喻化等角度

对其词汇语义特征进行探讨，旨在为相关研究与实践工作提供借鉴。
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拟声动词是动词中的一个重要语义类别，对语言的语用理论、

语义、词汇、句法以及形态具有重要影响，而且词汇量丰富，与

人们的日常生活联系紧密。在俄语研究中，进行拟声动词语义研究，

既能够从理论层面丰富此类动词的研究思路与方法，又能够为俄

语翻译、教学等工作提供有价值的借鉴与参考。

一、俄语拟声动词分类

（一）敲击类

俄语敲击类拟声动词，是指表示物体在碰撞、打击等情况下

发出声音的拟声动词，此类拟声动词共计 168 个，可以分为与人

工制品类生源搭配的拟声词、与自然现象类生源搭配的拟声动词，

以及可以与以上两类声源相互搭配的拟声词。其中，可以与人工

制品类生源搭配的拟声动词共有 118 个，占比为 70%，可以与自

然现象类生源搭配的拟声词有 8 个，占比为 5%，能够与两者进行

搭配的拟声词有 42 个，占比为 25%。

（二）摩擦类

俄语摩擦类拟声动词，指物体在摩擦情况下发出声音的拟声

动词，此类拟声动词有 99 个，也可以分为与人工制品类生源搭配

的拟声词、与自然现象类生源搭配的拟声动词，以及可以与以上

两类声源相互搭配的拟声词。其中，可以与人工制品类生源搭配

的拟声动词共有 34 个，占比为 35%，可以与自然现象类生源搭配

的拟声词有 8 个，占比为 8%，能够与两者进行搭配的拟声词有

57 个，占比为 58%。

（三）破裂类

俄语破裂类拟声动词，指物体在破裂情况下发出声音的拟声

动词，此类拟声动词有 16 个，分类方式与敲击类、擦类俄语拟声

动词相同。

（四）流动类

俄语流动类拟声动词，指物体在流动情况下发出声音的拟声

动词，此类拟声动词有 13 个，只能与自然类声源搭配。

二、俄语拟声动词义素分析

在现代语义学中，义素又被称为语义特征、语义成分，是基

于构建主义思想对相关词语的义位进行分析、比较总结、概括出

的词义的区别特征，也是组成义位的最小语义单位。语素分析理

论为人们分析语言意义提供了新视角，促进了人们对语言意义问

题的进一步探究，具有重要实践价值。它将词与词之间的关系分

为多义关系、上下义关系、反义关系、同义关系，并深入词义内部，

对词义的语义特征进行形式化处理，提升了词典释义的科学性、

准确性，能够为人们信息化处理自然语言提供支持。研究人员通

过义素分析法对俄语拟声动词词汇语义特征进行分析认为，其基

本词汇义素包括声音特点义素、声音方式义素、情感义素、声音

强度义素、声音义素、主体义素，且其情感义素存在缺失，其他

义素较容易得到凸显；进一步分析俄语拟声动词义素凸显情况认

为，其义素可以概括为时间、结果、工具、声音方式、声音特点、

声音强度、声音、主体等。其中，俄语敲击类拟声动词中，声音

的形成方式具有多向性特点，涉及移动、沸腾、震动、碰撞、射

击等敲击动作，而且通过碰撞、移动、射等方式形成的敲击类动

词占比相对较大，通过沸腾、震动等方式形成的敲击类动词占比

相对较小。俄语敲击类拟声动词本身的形成特点决定了，其除了

含有声音特点、声音强度、声音、主体等核心义要素之外，还含

一些外围义素；凸显工具、结果、方式、时间等义素。摩擦类拟

声动词与敲击类拟声动词一样，也具有声音形成方式多向性特点，

但是其形成方式的种类相对较少，表示强调敲击作用下形成的摩

擦声，声音较为短暂。故而，此类俄语拟声动词在含有声音特点、

声音强度、声音、主体等核心义素的同时，也含有其他外围义素，

并且突出了结果、工具、方式、时间等义素。与前面介绍的两类

拟声动词相比，破裂类拟声动词的声音形成方式相对单一，含有“破

裂”意义的动词需要通过构词派生的方法获得。所以，此类俄语

动词既含有共享基本义素，也含有一些外围义素。流动类拟声动

词与敲击类拟声动词一样，也含有拍打、击打的意义，但是其语

义突显因为流动而形成声音的意义成分。故而，此类俄语动词含

有共享基本义素的同时，也含有方式、时间等相对次要的义素，

在工具、结果义素方面则存在缺失。

三、拟声动词构词语义分析

在语言学中，构词学的地位尤其突出，能够反映语言的动态

特点。结合相关文献资料，本文从派生拟声动词构词特点、缀化

构词语义类型两个层面入手对俄语拟声动词的构词语义进行分析。

其中，俄语拟声词直接派生拟声动词可以分为三种构词模式，它

们分别是拟声词 +еть、拟声词 +кать（кнуть）、拟

声词 +ать（нуть）；俄语拟声词派生的间接拟声动词较多，

它们所涉及的构词法主要包括前缀、前缀－后缀、前缀－后缀－

尾缀、前缀－尾缀、后缀等 5 种类型。此外，词缀化也是俄语中

的重要构词手段，通过该手段能够形成各种不同词类的同音词用

于语言表达。在词缀化方法之中，前缀对词汇的派生与构成具有

特殊作用，故而构词学中的地位尤其独特。在俄语中，前缀可以

分为构形前缀与构词前缀，前者大都用于构成与动词未完成体具

有相同词汇意义的完成体的一类前缀，后者是通过前后尾缀法、

前尾缀法、前后缀法以及前缀法派生新词项的一类前缀。无论是

构形前缀还是构词前缀，都能够在拟声语义范畴基础上赋予其新

的附属意义。在俄语拟声动词中，通过前缀法构成的动词有 149 个，

通过前后缀法构成的动词有 32 个，通过前尾缀法构成的动词有 7

个，通过前后尾缀法构成的动词有 2 个，均在缀化构词类俄语拟

声动词中占有重要比例。本文对该类拟声动词的构词语义进行分

析，将前缀化语义类型总结为相互意义，强度、细致意义，伴随意义，

足够意义，轻微意义，轻微且长时间并不间断意义，间歇意义，

结果意义，不时并轻微意义，以及时间意义。

四、俄语拟声动词隐喻化分析
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（一）隐喻本质及隐喻类型

在俄语中，拟声动词不是对声音的简单模拟，它能够通过隐

喻转换的形式获得更丰富、更深刻的语义，使语言更加富有生动

性和表现力。隐喻映射是俄语拟声动词形成多义的重要途径。隐

喻是人们基于相似性通过某一领域的具体范畴意义表示另一领域

的抽象范畴意义，属于一种人类特有的语言现象和认知现象。俄

语拟声动词的隐喻派生现象，是基于两种现实片段某一方面的相

似性，利用其中一种现实片段的名称表示另外一种现实片段。经

过分析之后，本文将这种两种现实片段之间存在的相似性概括为：

（1）空间方位、特征相似；（2）感官特征形式；（3）功能相似；

（4）部位相似；（5）颜色相似；（6）形状相似。在俄语动词语

义体系之中，隐喻的表现较为活跃，是语义衍生的常用手段。本

文经过对俄语拟声动词以及相关文献的大量分析，将俄语拟声动

词形成隐喻的原则总结为：本体动作和喻体动作之间在认知层面

具有一定的共性，即动词隐喻利用联想的方式，把本体动作的潜

在特点突显出来。故而，俄语拟声动词隐喻具备形象性特性。

（二）俄语拟声动词隐喻转换形式

俄语拟声动词的隐喻转换，是一种巧妙的语言现象，它将原

本直接描绘声音的词汇，延伸应用到其他非声音相关的领域，以

实现形象、生动的表达。例如，“шуршать”（沙沙作响）

这个词汇，原本用于表示树叶、纸张等物体发出的轻柔摩擦声。

然而，通过隐喻转换，它可以用来形容某人做事偷偷摸摸、鬼鬼

祟祟的样子；“трещать”（嘎吱嘎吱响），原本用于描

述物体因压力或老化而发出的破裂声，但通过隐喻转换，它可以

表示某人不停地抱怨、发牢骚。通过隐喻转换的方式，俄语拟声

动词获得了更广泛的语义范畴和更强的修辞功能。换言之，隐喻

转换丰富了俄语拟声动词类词汇的表达手段，使其能够更准确、

更细腻地表示各种情境和情感。理清俄语拟声动词隐喻转换形式，

对研究俄语拟声动词的词汇语义特征具有重要意义。

1. 从声响域转移到言语域

首先，俄语拟声动词可以通过隐喻机制转义成言语动词，此类

词汇之中，有 29 个是由声响域映射到言语域，占比为 10%。比如词

汇 бахнуть 的原意是“轰的一声响”“啪的一声响”，可以

通过隐喻机制转义为“冒冒失失地做出不该做的事或者说出不该说

的话”。其次，俄语拟声动词中有 62 个没形成单独义项隐喻化的词汇，

这些词汇之中又包括了 23 个从声响域映射到言语域的词汇，比如词

汇 греметь 的原意是“（金属等）叮当作响”“轰鸣，轰隆”，

可以通过隐喻机制转义为“怒气冲冲地说话”“激昂地说话”。

2. 从声响域向物理域转移

俄语表拟声动词可以通过隐喻机制转义成物理行为动词，此

类词汇之中有 37 个是由声响域映射到物理动作域，占比为 10%。

比如，词汇 бабахнуть 的原意是“（炮）轰隆一声响”“（枪）

啪啪的一声响”，可以通过隐喻机制转义为“猛烈射击”“猛击，

用力打”。在俄语拟声动词中，通过隐喻机制派生词义，从而形

成新物理行为动词的情况较为常见。本文对此类词汇进行分析发

现，它们具有认知共性——主体的动作性。此类俄语拟声动词表

示的意义，从某物发出声音映射到人发出动作，实现了动作发出

者的转换，以及声音特点、强度的变化。62 个未形成单独义项隐

喻化的俄语拟声动词中，有 32 个是由声响域映射到物理域的词汇，

其占比为 11%。

3. 从声响域向社会域转移

俄语拟声动词能够利用表非生命物体拟声意义的动词表示社

会生活，这体现了隐喻的相似性特征。本文对俄语拟声动词的词

汇语义特征进行分析发现，这种由声响域映射到社会域的词汇有

13 个，其占比 4%。比如，词汇 греметь 的原意是“轰

隆”，可以通过隐喻机制转义成“名震四方，声名远扬”的意思。

这种通过隐喻衍生出含有社会概念内容的俄语非生命物体类拟声

动词，是以声音的特征性和强度为基础实现语义转换，比如词汇

греметь 从的原意是“物体发出轰隆声”，可以衍生出“轰动”

的意思，两者之间的联系在于“事件产生重大影响”。62 个未形

成单独义项隐喻化的俄语拟声动词中，有 7 个是由声响域映射到

社会域的词汇，其占比为 2%，比如词汇 отгреметь 的

原意是“隆隆声作息，停止轰鸣”，可以衍生出“（轰动一时的

事情）结束”的意思。

4. 从声响域向情感域转移

俄语非生命物体类拟声动词可以通过隐喻机制转义成含有情

感意义的动词，此类词汇中发出情感意义的主体是人，实现了由

声响域到情感域的映射。俄语语言中，有 7 个这样的拟声动词，

占比为 2%。比如，词汇 бушевать 的原意为“（风）怒号，

狂吹”，可以通过隐喻机制转义成“大吵大闹，大发脾气”的意

思。通过从声响域向情感域转移，赋予俄语非生命物体类拟声动

词情感意义的基础是，本体与喻体在声音强度元素方面具有相似

性。借助联想的方式，把本体中的声音强度元素转义人的情感意

义，让拟声动词具有表示人类情感的意思，丰富了俄语词汇的表

达方式，为俄语表达带来了更多可能性。62 个未形成单独义项隐

喻化的俄语拟声动词中，有 6 个是由声响域映射到情感域的词汇，

其占比为 2%，比如词汇 бушевать 就属于此类词汇。

5. 从声响域向状态域转移

本文统计到 11 个由声响域映射到状态域的俄语非生命物体类

拟声动词，其占比为 4%。比如，词汇 клокотать 就属

于此类词汇，其原意是“（液体）翻腾作响，翻滚，汹涌”，可

以衍生出“（胸部或者喉咙）呼哧呼哧作响”的意思。62 个未形

成单独义项隐喻化的俄语拟声动词中，有 4 个是由声响域向状态

域转移的词汇，其占比 0.3%。比如，词汇 гудеть 的原意是“发

出嘈杂声”“发出低沉、拖长的声音”，能够通过转义的方式衍

生出“脑袋里嗡嗡响”“耳鸣”的意思。

五、结语

综上所述，拟声动词在动词中是一个十分重要的语义类别，

对语言的语用理论、语义、词汇、句法以及形态具有关键性影响，

而且词汇量较大，与人们的日常生活紧密联系。在俄语研究中，

拟声动词语义是重要的研究内容，相关人员可以将此类词汇划分

为敲击类、摩擦类、破裂类以及流动类等四种类型，而后再从义素、

构词语义、隐喻化等角度对其词汇语义特征进行探讨。
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